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Personerne:



	Jessie, en dejlig, sort labrador med en hvid plet på halsen. Jessie er meget trofast over for sin bedste ven, Matt


	Jaspar, Jessies søn, som er temmelig vild


	Matt Painter, en tolv-årig dreng, som har Jessie og Jaspar og bor på Pilegården


	Mr. Painter, Matts far. Han er ingeniør og arbejder i Holland


	Mrs. Painter, Matts mor. Hun har en forretning, der hedder Prøv lykken


	Anne, Matts tidligere skolekammerat og gode ven


	Martin, skyttens søn og Matts ven


	onkel Eric, Matts onkel, der er gift med


	tante Lorraine, der er sygeplejerske


	Mr. og Mrs. Charrington, et midaldrende ægtepar fra London


	Darron, Tony og Carl, tre postrøvere


	Candy, Mrs. Painters kompagnon












1. Vi må tage Jessie med


– Vi må tage Jessie med. Se, hun står og venter, råbte Matt.

– Jeg tror bare, det bliver meget varmt op ad dagen, sagde Mrs. Painter og så op på den skyfri himmel.

– Jeg løber en tur med hende i parken inde i byen, lovede Matt.

Jessie stod og så op på ham, og da det gik op for hende, hvad han sagde, løb hun hen og stillede sig ved vognen, mens Mrs. Painter ledte efter bilnøglerne.

Det var atter blevet sommer på Pilegården. Dværghønsene gik rundt og skrabede i bedene, græsset var lysegrønt og træernes grene tunge af blade.

– Jeg henter lige en skål og en flaske vand. Så skal du nok klare dig, ikke Jessie? spurgte Matt, og Jessie, en sort labradortæve, logrede henrykt med halen og så kærligt op på ham.

Jasper, Jessies søn, var lukket inde i laden. Matt ville lufte ham, når han kom tilbage. Man kunne ikke lade ham være alene i bilen, da han elskede at bide betrækket i stykker og gø vildt, så snart der kom nogen forbi. Matt kunne godt lide Jasper, men han holdt ikke så meget af ham som af Jessie, for Jasper var så plagsom og krævende. Han var ikke til at køre træt. Hele tiden ville han have, at man skulle gå tur med ham, spille bold eller kaste pinde. Han var umulig at stille tilfreds.

Det var allerede varmt, og ingen af dem anede, at dette skulle blive en dag, ingen af dem ville glemme. Mrs. Painter bakkede den splinternye Volvo stationcar forsigtigt ud af garagen. Hun havde nemlig kun kørt i den én gang før. Jessie sad i den bageste del af bilen, hvilket hun ikke var helt tilfreds med, da hun var vant til at sidde på bagsædet i den gamle bil. Nu følte hun sig som et vildt dyr, der var sat i bur. Matt vidste, hun var sur over det, men hans far havde sagt, at hundene aldrig måtte sidde på bagsædet i hans nye bil. – Jeg vil nemlig ikke have hundehår overalt, når jeg har kunder med i bilen, sagde han. Jeg beklager, men sådan er dét. Matt forstod ham godt, for bilen var faderens stolthed og glæde, ja hans kæreste ejendom.

Matt og hans mor passerede Pilehuset, hvor Reg og Jim engang havde boet. Der stod et Til salg skilt udenfor. Det så meget tomt og forsømt ud, og græsset havde ikke været slået i lang tid.

Matt ønskede, at hans far var hjemme i stedet for at arbejde i Holland hele ugen og kun være hjemme i weekenden. Hans mor havde for det meste også travlt med at drive den forretning hun delte med sin veninde Candy. Matt havde tit hjulpet til med at sælge underlige ting til underlige mennesker, for det var ikke en helt almindelig forretning, ikke engang en antikvitetsforretning, selv om den handlede med gamle ting som kobberkedler, kobberpander og gammelt porcelæn. Forretningen hed Prøv lykken, og den gjorde meget ud af at finde ting til kunderne, som de efterlyste, hvilket betød at Matts mor konstant var på udkig efter specielle ting. Matt havde dog ikke lyst til at hjælpe hende i dag, men ville meget hellere gå ind i parken og se på ænder sammen med Jessie.

Da de svingede ud på vejen, sagde Mrs. Painter: – Jeg skal finde en gammel kobberpande, et strygejern, en brugt symaskine og en gammeldags dørhammer. Så du må underholde dig selv et godt stykke tid. Du burde nok ikke være taget med. Og bagefter skal jeg tilbage til forretningen. Vi skulle have bedt Martin om at komme og lege med dig. Jeg er ikke ked af, at du er alene hjemme, når bare du har selskab.

Jessie sukkede dybt omme bag i vognen. Hun elskede Pilegården og ville være lykkelig for at tilbringe resten af sine dage der.

– Jeg kan sagtens finde på noget at lave. Jeg går over i parken. Jessie elsker den, og så ser hun noget andet end det derhjemme, sagde Matt.

– I morgen tager vi til vandet, det lover jeg. Og så inviterer vi Martin med. Husk vi skal også købe nogle sko til dig, sagde Mrs. Painter og parkerede foran supermarkedet på en parkeringsplads. – Nå, men vi skal have fart på. Jeg skal være i forretningen kl. 12, ellers bliver Candy tosset, fortsatte hun og løsnede sikkerhedsbæltet.

Parkeringspladsen var fuld af mennesker og indkøbsvogne. Matt rullede bagsædevinduerne ned og sagde: – Farvel, Jessie. Vi kommer snart tilbage. Det varer højst 5 minutter.

– Jeg er nødt til at gå i banken først, sagde Mrs. Painter. Men vi må skynde os tilbage til bilen, for det er dyrplageri at efterlade en hund i bilen, når det er så drøn varmt som i dag. Det kan man få en bøde for.

Så styrtede hun af sted med hovedet fuldt af underlige ting og underlige mennesker, og ingen af dem var bare halvt så vigtige som Jessie, tænkte Matt, der måtte løbe for at indhente hende. Matt hadede den forretning. Den ødelægger alting, tænkte han. Hvorfor kan mor ikke gå derhjemme ligesom Martins mor og bage lækre kager og desserter?

Da de stod inde i banken og ventede på, at det blev deres tur, vendte Mrs. Painter sig om mod Matt og sagde: – Det er vist ikke min dag i dag. Men skidt pyt, vi har da penge på kontoen og et dejligt hus … og en bil.

Matt svarede ikke. Han begyndte at blive bekymret for Jessie. De måtte ind i tre butikker, før de fandt nogle sko til Matt. Han lod som om han kunne lide dem bare for at slippe for at skulle se på flere.

– Tag skoene med dig, sagde Mrs. Painter. Jeg får en hel masse at bære på om lidt. Jeg skal lige i supermarkedet, men jeg skynder mig så meget, jeg kan. Her er penge til en is. Moderen begyndte at lede efter pengene.

– Jeg har ikke lyst til en is, mor. Jeg skynder mig over og giver Jessie noget vand. Hun har siddet i bilen i næsten en time nu. Se på rådhusuret.

Og så styrtede Matt ned ad gaden hen mod parkeringspladsen. Han glædede sig allerede til at se hendes velkomstglæde. Hun ville styrte ud af bilen og se spørgende på ham: Hvor skal vi hen?

– Du låste ikke bilen, vel? råbte Matt over skulderen til moderen. – Nej, svarede moderen. Du kan få hende ud ad den bageste dør.



Jessie lå med hovedet på poterne. Hun hadede den nye bil. Den lugtede ikke af noget, hun kunne genkende, og gulvet bag bagsædet var hårdt i forhold til sædet i den gamle bil. Der var heller ikke noget at se på, bortset fra folk der rendte forvirrede rundt med deres tåbelige indkøbsvogne, og nogle få surmulende børn, og så biler, biler og atter biler. Hun havde håbet, at de skulle lave noget spændende, da hun var sprunget ind i bilen, men Jessie vidste jo aldrig, hvor de skulle hen, eller næsten aldrig. Hun lå og gispede af varme, og en eller anden bankede på ruden og sagde: – Nå, din stakkel, du er vist tørstig. Jessie knurrede som svar. I det øjeblik havde hun ikke spor lyst til at være venlig over for nogen. Efter et stykke tid satte hun sig op for at se om ikke Matt og hans mor snart kom ud af supermarkedet med en fyldt indkøbsvogn. Tungen hang ud af munden på hende nu, og den lille hvide plet på hendes hals lyste op i hendes ellers kulsorte, skinnende pels. Hun sad uden at tænke på noget. Hun bare ventede. Hun anede ikke, hvad der om lidt ville ske. Dagen var for hende som en hvilken som helst anden dag, blot varmere og tristere. Og nu ønskede hun kun én ting: at Matt ville komme og give hende noget koldt at drikke.



De tre mænd havde allerede prøvet fem bildøre, da de nåede hen til Volvoen. Den højeste, som hed Darron, åbnede førerdøren og hviskede så til de andre to: – Vi har fundet, hvad vi ledte efter. Skynd jer ind. De har endda ladet nøglen sidde i tændingen. Kom nu, I smølehoveder! Og se for Guds skyld ud, som om vi ejer vognen, mumlede han.

Jessie knurrede fra rummet bagi.

– Hvad med hunden, der sidder omme bagi? spurgte Tony.

– Hop ind, sagde Darron. Vi har ikke tid til at diskutere.

Darron, der var høj og mørkhåret og havde en ørenring i det ene øre, var langt den mest veluddannede af de tre, og det gav ham en vis status i Tonys og Carls øjne. Tony var slank og havde velplejede hænder. Han havde tilbragt det meste af sin barndom på børnehjem. Carl var en stor og tung mand med grove træk og lige så stærk som de to andre tilsammen. Tony var god til at bryde låse op, mens Carl kunne slå en dør ind. Men det var Darron, der var anføreren.

– Vi kan smide hunden ud af bilen senere, sagde Carl, mens Jessie begyndte at gø og skrabe på det gitter, der var mellem hende og bilrøverne.

En lille pige uden for på parkeringspladsen fik øje på Jessie og trak i moderens arm. – Mor, mor, se hvad hunden gør!

Men moderen tænkte kun på at komme hjem til sit nye, svale hus og svarede: – Ti nu stille, Natalie. Jeg har ikke tid til at se på noget. Og så trak hun hastigt Natalie med sig.

– Vi har 45 km at tilbagelægge, og jeg har ikke lyst til at komme for tidligt. Så I kan roligt læne jeg tilbage i sæderne og slappe helt af. Jeg skal nok sige til, når I kan tage maskerne frem. Men husk nu, Carl. Ingen vold! Vi slår ikke gamle damer ned. Vi har jo vores gode rygte at tænke på.

Jessie var holdt op med at gø. Hun havde sat sig ned med snuden presset mod gitteret. Hendes læber var trukket tilbage i en snerren. Hun kunne lugte de tre mænd, og de stank af svedigt tøj, cigaretter og uvaskede kroppe. Hun brød sig bestemt ikke om det. Jessie vidste, at det var de helt forkerte, hun var sammen med. Hun burde være sammen med Matt, og ikke med disse tre fremmede mænd. Men hun kunne jo ikke gøre andet end at vente på en lejlighed til at slippe ud. Hvis Jasper havde været med, ville han have flænset gitteret med sine tænder. Jessie havde jagthunde-tænder, der egnede sig til at apportere dødt vildt uden at beskadige det, og hun var af natur ikke aggressiv. Jessie kunne altså ikke foretage sig andet end vente på en lejlighed til at komme ud af bilen, og hun vidste der ville gå lang tid, før muligheden kom. Hvis den overhovedet kom …



Matt var meget varm da han nåede hen til parkeringspladsen, og han hadede de nye sko, han bar i posen. Han var sikker på, at Martin ville grine ad dem og kalde dem for tøsesko. Men det var ikke pigesko. De var, hvad ekspeditricen havde kaldt, unisex-sko. Han fortrød, at han havde sagt ja til at få dem, for han ville hellere gå barfodet end gå med sko, han ikke kunne fordrage. Men hans mor havde fastholdt, at han var nødt til at have nogle lette sko til når det var varmt. – Du stikker jo tæerne ud af de gamle sko, de er blevet for små. Vær nu fornuftig, Matt. Du kan ikke gå med dine skolesko hele sommeren. Matt, der var begyndt at bekymre sig for Jessie havde givet efter og stod nu og stampede i gulvet af utålmodighed, mens ekspeditricen pakkede dem ind. Matt syntes det tog hende en evighed, og moderen var heller ikke alt for hurtig til at få betalt. Matt havde næsten ondt i maven af bekymring for Jessie, og han havde endnu ikke købt det blad til faderen, som han havde lovet. Matt havde mest af alt lyst til at lade som om han havde glemt sit løfte og bare skynde sig tilbage til Jessie. Men han tog sig sammen og fandt en kiosk. Den var propfyldt af gamle damer, der stod og fumlede med pengene, og en dreng, der ikke var meget ældre end Matt, stod og gjorde vrøvl over prisen på en pose slik. Drengen endte med at gå tudende ud af butikken, fordi han ikke havde penge nok med til at købe slikposen. Det var da også noget at hyle over, tænkte Matt, der nu var ved at eksplodere af utålmodighed. Og da det så endelig blev hans tur, tabte han alle pengene på gulvet og måtte lide den tort at ligge og rode efter dem mellem folks fødder. Hans øjne fyldtes med ydmygelsens tårer da de andre kunder begyndte at sukke og mumle irriteret. Men endelig var han igen ude i den brændende hede på vej i løb hen til parkeringspladsen.

Der holdt en lang kø af biler, der ventede på at få en plads, og et hav af folk med indkøbsvogne. Matt kunne ikke få øje på bilen. Han var sikker på, at de havde parkeret den op ad muren til supermarkedet, men den var der ikke. I stedet for holdt der en orangefarvet bil med en masse kort på bagsædet og en herrehat på forsædet. Jeg kan da ikke tage fejl. Jeg ved bestemt, at vi parkerede den der, tænkte Matt og blev mere og mere panisk. Til sidst havde han mest lyst til at skrige. Jeg må tage fejl, tænkte han desperat, og begyndte at gennemgå de endeløse rækker af biler. På et tidspunkt så han en bil magen til faderens, og håbet lyste op i ham for straks efter at blive slukket igen, da han så, at indtrækket var anderledes, og der ikke sad nogen Jessie i den. Han begyndte at løbe frem og tilbage gennem de lange rækker af biler. Hans hjerte bankede vildt. Lidt efter standsede han en mand og spurgte ham: – Har du set en blå Volvo med en sort labrador bagi?

Manden, hvis store mave hang ud over bukselinningen, stirrede på Matt og svarede surt: – Jeg har virkelig ikke tid til at gå og glo på bilen. I øvrigt ville jeg gerne vide, hvad en hund gør i en bil i denne varme?

Matt tænkte om moderen måske var kommet før ham og var kørt hjem alene. Men det var umuligt, for hun var jo gået den anden vej, og desuden ville hun aldrig glemme ham. Sådan var hun ikke. Sveden haglede ned ad hans ansigt, og han var ved at gå ud af sit gode skind over ikke at kunne finde bilen. Den måtte da være der, men nej, der var hverken Volvo eller Jessie. Matt lød ned ad gaden for at lede efter moderen. Han havde mest lyst til at spørge alle dem, han kom forbi, om de havde set en mørkeblå Volvo og en sort labrador. Men han vidste, det var nytteløst. Ingen havde set noget overhovedet, de havde kun hovedet fuld af priser på kød og grøntsager. Han kom ligefrem til at hade de mennesker, der spadserede på gaden og kiggede på vinduer. De så alle sammen så store, tykke og tåbelige ud, og så gik de så langsomt. De spærrede vejen for ham og ville ikke træde til side. Pludselig følte han sig meget alene. Og moderen var ingen steder at se.

Endelig fandt han hende på markedet, hvor hun stod og tingede om prisen på en messing dørhammer. – Bilen er væk, og det er Jessie også, råbte Matt og begyndte at græde.

– OK, De får hvad De forlanger, sagde moderen til den handlende og rakte ham en håndfuld mønter. Så vendte hun sig om mod Matt og sagde: – Du må have taget fejl. Bilen kan da ikke sådan blive væk.



– Men den er der ikke. Jeg har ledt og ledt, sagde Matt med grådkvalt stemme.

De løb sammen ned ad gaden og stødte ind i flere mennesker. De sagde ikke et ord til hinanden, for det var simpelt hen for sørgeligt at snakke om. Mrs. Painter styrede direkte hen mod muren. – Vi parkerede da her, gjorde vi ikke? spurgte hun. Matt nikkede.

– Glemte vi at låse bilen? spurgte hun så.

Matt nikkede.

– Men jeg må da have nøglerne i tasken, sagde hun og begyndte at rode i sin taske. – Jeg lod dem vel ikke sidde i tændingen?

Matt svarede ikke, for han ville nødigt såre sin mor. Det var jo også hans fejl, for han burde have set det. Martin ville have set det, hvis han havde været med. – Glem ikke nøglerne, Mrs. Painter, ville han have sagt med et lille ræveagtigt smil. For selv om han ikke var noget lys i skolen, så var han langt fra dum. Matts veninde, Anne, ville også have lagt mærke til det. Hun ville have sagt et eller andet morsomt i den anledning, for hun havde altid en morsom bemærkning på læberne.

Men Matt havde ikke lagt mærke til det. Derfor var det også hans fejl.

– Vi må hellere gå til politiet, Matt. Ved du, hvor politistationen ligger? spurgte Mrs. Painter.

Matt rystede på hovedet. Han var helt forstenet og frøs til trods for den ulidelige varme. Moderen var helt bleg og stod og rystede over hele kroppen. – Vi spørger nogen. Kom, vi kan ikke bare blive stående her. Jo før vi gør noget, jo før får vi bilen og Jessie tilbage.

Matt vidste, at de begge to tænkte på det samme: at det også var vigtigt at få bilen tilbage, fordi den var faderens stolthed. Han havde sparet op til den og havde undværet en masse for at få råd til at købe den. De havde kun haft den en uge, og selv om den var forsikret, ville Mr. Painter blive meget vred, og hvem kunne fortænke ham i det?

– Det ordner sig nok alt sammen, sagde Matts mor i et forsøg på at trøste ham. Men Matt var helt utrøstelig og tænkte: Vi kan sagtens få en ny bil, men vi kan aldrig få en ny Jessie.

Han forestillede sig, hvor tomt hans liv ville blive uden hende. Og det hele var sket, fordi de havde været så dumme ikke at låse bilen og tage nøglerne med. Havde de gjort det, ville de nu være fredeligt på vej hjem, i stedet for … Han turde ikke tænke tanken til ende. Han måtte tvinge sig til ikke at tænke på, hvad der var sket med Jessie, ellers ville han blive sindssyg.

– Hvor tror du, Jessie er henne nu? spurgte han alligevel lidt efter moderen. – Det ved jeg ikke. Bare jeg kunne sige dig det, svarede moderen. – Kom, jeg tror politistationen ligger ved siden af biblioteket. Vi har ingen tid at spilde.

– Jeg hader de sko, vi har købt til mig, mor. Jeg vil aldrig gå med dem efter det her, sagde Matt, der småløb efter moderen. – Hvis vi ikke havde været så lang tid om at finde dem, var jeg måske nået tilbage i tide til at redde Jessie og bilen. For ingen ville have turdet stjæle den, hvis jeg sad i den, tror du vel, mor? For jeg ville have skreget og råbt …

Men Matts mor svarede ikke. Hun skyndte sig bare af sted med bøjet hoved og armene tunge af indkøbsposer.




2. Vi må hellere slå hende ihjel

Darron kørte roligt og tog ingen chancer. Han havde intet ønske om at blive bemærket, og derfor var han klædt nydeligt på i stribet skjorte, lærredsbukser og snøresko. De to andre var i sweatshirts, cowboybukser og gummisko. De havde alle tre nerverne på højkant. Det var de også nødt til, hvis de skulle klare sig igennem. Det var en del af spillet, i hvert fald sådan som de så på det. De var også bange, for det kunne gå galt. Jessie kunne lugte, at de var bange, og blev selv urolig.
Tony forsøgte at blive gode venner med hende og talte med hende gennem gitteret og kaldte hende »en god vovse«. Men hun ville overhovedet ikke have noget at gøre med ham og vendte hovedet den anden vej. Tony spurgte: – Hvor lang vej har vi tilbage? Darron satte farten ned og svarede: – Ikke mere end 10-11 km. Og vi skal ikke være fremme, før stedet lukker i frokostpausen. Prøv nu for pokker at opføre jer helt normalt.
Carl tændte en cigaret.
– Og husk nu ikke at efterlade spor. Vi vil ikke have, at strisserne finder noget, de kan bruge imod os, når de finder bilen, fortsatte Darron.
– Vi kunne køre den ud i en eller anden flod, foreslog Carl.
– Hvad med hunden? spurgte Tony.
– Den slår vi ihjel. Det stemmer jeg på. Jeg skal nok klare den sag. Der må ligge en donkraft omme bag i bilen, mumlede Carl.
– Vi kan da også bare lade den gå til bunds sammen med bilen. Det ville være mere humant, foreslog Tony.
– Jeg vil dræbe hende med mine bare næver, sagde Carl. Det er ikke første gang, jeg prøver det. Tænk hvis den begynder at gø og røber os? Det gamle kvaj, der ejer bilen, har helt sikkert meldt den og hunden savnet. Nej, jeg dræber den, og jeg vil gøre det med stor fornøjelse, sagde Carl og så med stolthed på sine store hænder.

– Hvad er bilmærket? spurgte politiassistenten.
Politistationen var mindre, end Mrs. Painter havde ventet og mere uformel. En rengøringsdame gik og støvsugede i den anden ende af rummet, og på skranken stod et tomt kaffekrus. Matt var blevet mere rolig og prøvede at acceptere, at Jessie var væk og måske aldrig mere ville komme tilbage.
– Må jeg få nummeret på bilen? spurgte politiassistenten. Hverken Matt eller moderen kunne huske nummeret på den nye bil.
– Jeg aner det ikke. Men bilen er helt ny, og det er en mørkeblå Volvo. Dét at den er helt ny gør det hele endnu værre, sagde Mrs. Painter lavmælt.
Politiassistenten undertrykte et suk.
– Og der sidder en sort labrador bagi, føjede Matt til endnu en gang. – Men hun er ikke helt sort. Hun har en lille hvid plet på halsen. Måske har de smidt hende ud af bilen, så hun nu løber rundt på en eller anden motorvej. Det kan godt være, hun er blevet kørt over. Men ligegyldigt, hvad der er sket med hende, vil vi gerne have hende tilbage, sluttede han af.
– Deres adresse? Må jeg få Deres adresse? Politimanden så ud til at være godt træt af dem. Det var helt tydeligt, at han aldrig havde været så dum at efterlade en ulåst bil med nøglen i tændingen. Og så oven i købet en splinterny bil. Det var uden tvivl noget, han ville tale om resten af dagen. – De efterlod den på en parkeringsplads med nøglen i tændingen! Hvad gi’r I? ville han sige. Han skrev deres adresse ned og spurgte så om, hvordan han kunne komme i kontakt med Mr. Painter. – Han er desværre i Holland. Han arbejder dér, svarede Mrs. Painter og var lige på nippet til at tilføje: – Og han vil blive meget vred.
– Lige et øjeblik, så vil jeg få min kollega, Mr. Flatman, til at køre Dem hjem. De har forhåbentlig papirerne på bilen derhjemme. Mrs. Painter nikkede og så for sig, hvordan hendes kunde stod i forretningen og ventede på dørhammeren. Hun var sikkert rasende, og det var Candy helt bestemt også.
Mr. Flatman smilede stort og afslørede en perlerække af tænder. Han holdt døren åben for dem, mens den anden betjent fortalte ham, hvor han skulle køre hen, som om Matt og hans mor var umælende væsener. Han spurgte til Jessie: – Jeg havde selv engang en labrador. Det er nogle pragtfulde hunde, ikke? tilføjede han, mens han startede motoren.
– Der findes ikke bedre hunde, svarede Matt, der aldrig før havde kørt i en politibil og ville have nydt turen, hvis ikke han havde været så bekymret for Jessie. Mr. Flatman vendte sig om mod ham og sagde smilende: – Du skal ikke være ked af det. Vi skal nok finde hende. Så snart vi har bilnummeret, sender vi det over radio til alle politibiler, der er ude at køre. Og vi glemmer ikke hunden. Hvad hedder den?
– Jessie, sagde Matt. Og der findes ikke bedre hund.
Pilegården så dejlig ud. Den lå badet i sol, roserne var sprunget ud og græsset var lysende grønt. Ænderne svømmede rundt i dammen fulgt af deres ællinger. Det var den dam, hvor Jessie engang var meget tæt på at drukne. Elijah, geden, stod tøjret henne ved laden, og gamle Will sad ved bagdøren og ventede på sin betaling. Alt var så smukt, at Matt var lige ved at begynde at græde igen. Will så forskrækket på dem, men var for taktfuld til at spørge, hvad der var sket. Matt følte, at hans gamle øjne søgte efter Jessie. Han forestillede sig uden tvivl, at de havde været ude for et biluheld.
– Bilen er blevet stjålet, Will, og Jessie sad i den, forklarede Mrs. Painter.
– Stakkels gamle Jessie, var alt hvad gamle Will sagde. Jessie er da ikke ret gammel, tænkte Matt, hun er ikke mere end fire år.
Så gik de alle sammen indenfor. Matts mor satte straks en kedel vand over, inden hun fandt bilens indregistreringspapirer.
Jasper, der havde hørt politibilen, gav sig til at gø ovre fra laden.
– Jessie var din hund, ikke? spurgte politibetjenten Matt og sendte ham et stort smil.
– Jo. Matt kunne næsten ikke holde ud at tale om Jessie lige nu.
Mr. Flatman blev og fik en kop kaffe med, før han tog af sted med papirerne på bilen. Men før han gik, sagde han til Matt: – Du skal ikke være nervøs. Det er sikkert bare nogle fartgale unge mennesker, der har taget bilen. Og så snart de er løbet tør for benzin, stiller de den fra sig et eller andet sted.
Matt vidste, at han bare ville være venlig, for sådan nogle stjæler kun biler om aftenen og ikke ved højlys dag fra en befærdet parkeringsplads. Selv Matt vidste det.
har
Matt stirrede tomt ud på solskinnet.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Personerne:



		1. Vi må tage Jessie med



		2. Vi må hellere slå hende ihjel



		3. Det er min skyld det hele



		4. Hvornår får vi noget at vide?



		5. Anne ankommer til Pilegården



		6. En anden labrador at holde af



		7. En stakkels gammel labrador



		8. En ubrugelig bil



		9. Hvilken vej fører hjem?



		Noter



		Om Hunden Jessie bliver bortført











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107











EPUB/images/cover.jpg





